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 این روزها آتش فارسی‌ســتیزی طالبان در افغانســتان شعله‌ورتر 
شده اســت؛ حکومتی که با تکیه بر زبان پشــتو، تلاش دارد جایگاه 
زبان فارسی را در ســاختار فرهنگی و رسمی این کشــور محدود و زبان قوم خودش را 
جایگزین کند؛ سیاســتی که از همان ابتــدای روی کار آمدن طالبــان  با مخالفت‌های 
گسترده جامعه فرهنگی فارسی زبانان کشورهای مختلف روبه‌رو شده  است. همواره 
در طول این ســال ها مخالفان این موضوع در افغانستان با فشــار، تهدید و سرکوب 
مواجه شده‌اند. در این میان، مهران پوپل، شاعر پشتو‌زبان افغانستان، در موقعیتی 
متفاوت ایســتاده ؛ او با وجود این که زبان مادری اش پشتو است، سال هاست برای 
دفاع از زبان فارســی، به فارسی شعر می‌ســراید وســخن می گوید. این موضع‎گیری 
شــفاف و فعالیت‌های او در این زمینــه بارها برایش دردسرســاز شــده و در نهایت به 
صورت غیرمستقیم به بازداشت او انجامیده است؛ بازداشتی که او را وادار به مهاجرت 
به ایران کرده اســت. بــا مهران پوپــل دربــاره آخرین وضعیت امــروز زبان فارســی در 

افغانستان و آنچه طالبان بر سر این زبان باستانی آورده اند، گفت و گو کرده ایم. 

شما در سال 1400 توسط حکومت 
طالبان در افغانستان بازداشت شدید، 

می خواهم بدانم این موضوع به دفاع های 
بی پروایانه شما از زبان فارسی ارتباطی 

داشت؟ درباره نحوه و دلیل بازداشت‎تان 
برایمان بگویید.

باید بگویم مــن جزو اولین شــاعران افغانســتان 

بودم که پس از روی کار آمدن طالبان بازداشــت 

شدم؛ فقط ۴۸ ســاعت از روی کار آمدن طالبان 

گذشته بود که من را  دستگیر کردند. البته هنوز 

نمی‌توانــم بــا قاطعیــت بگویم کــه دلیــل اصلی 

بازداشــت من توســط طالبان و بعد صــدور حکم 

اعدامم، تبلیغ زبان فارســی در برابر زبان پشــتو 

بوده، اما اطمینان دارم که یکی از مهم‎ترین دلایل 

دستگیری‌ام همین موضوع بود. زبان مادری من 

پشتو اســت؛ یعنی همان زبانی که امروز طالبان 

آن را تبلیغ می‌کنند و قصد دارند  به زبان رسمی 

افغانستان تبدیل کنند و برایش بگیر و ببندهای 

مستقیم و غیرمستقیم راه انداخته‌اند. زمانی که 

من در افغانســتان بودم آن‎ها انتظار داشــتند که 

من به زبان پشتو شعر بگویم و به اصطلاح در زمین 

آن‎ها بازی کنم  اما من بنا بــه دلایل زیادی که در 

ذهنم داشتم و دارم، از زبان فارسی دفاع کرده و 

دفاع می کنم.

طبق شنیده های ما تبعیض علیه 
فارسی‌زبانان حتی در دادگاه‌ها،  ادارات 
و دانشگاه های  افغانستان نیز به شدت 

بالا گرفته و ستیزه جویی علیه زبان 
فارسی در این محیط ها هم به وضوح 
به چشم می خورد. ماجرای این ستیزه 

جویی ها چیست؟ 
ایـن موضـوع کامال واقعیـت دارد. ببینیـد، 

شـکایت  احمـد  از  شـما  مثاًل 

دادگاه  روز  احمـد  می‌کنیـد، 

می‌آیـد و مشـخص می‌شـود 

او پشـتوزبان اسـت. اگـر چـه 

همـه مـی داننـد کـه حـق بـا 

شماسـت و نـه احمـد، امـا بـه 

دلیل فارسـی زبان بودن شـما، 

حـق را بـه احمـد مـی دهنـد. ایـن 

کار را بـا ایـن هـدف انجـام می‌دهنـد کـه 

حتی اگر شـده بـه زور مـردم را وادار بـه یادگیری 

و صحبـت کـردن بـه زبـان پشـتو کننـد. بیشـتر 

تصمیمـات اداری و دولتـی و... هـم بـه همیـن 

شـکل گرفتـه می‌شـود .امـروز تعـداد زیـادی از 

مـردم افغانسـتان کـه هیـچ راه چـاره ای ندارنـد، 

سـعی مـی کننـد پشـتو صحبـت کننـد تـا از گزنـد 

ایـن آزار و اذیـت هـا در امـان باشـند.

شما با وجود پشتو‌زبان بودن، می‌گویید 
یکی از آرزوهای دیرینه‌تان رسمی 

شدن زبان فارسی در افغانستان است. 
دلیل این همه پافشاری با وجود آزار و 

اذیت هایی که شده اید چیست؟
تعـداد زیـادی از روشـنفکران و اهالـی ادبیـات، 

فرهنـگ و هنـر در افغانسـتان بـر ایـن عقیـده انـد 

کـه زبـان فارسـی بایـد زبـان رسـمی افغانسـتان 

باقـی بمانـد. فارسی‌سـتیزی از چنـد دهـه 

پیـش توسـط طالبـان وجود داشـت 

و همزمـان بـا روی کار آمـدن 

حکومتِ آن ها در افغانسـتان 

بـه  اکنـون  و  شـد  شـدیدتر 

اسـت.در  رسـیده  اوجـش 

پاسـخ بـه ایـن سـوال کـه چـرا 

مهـم  فارسـی  زبـان  از  دفـاع 

اسـت بایـد بگویـم کـه جـدا از ایـن 

کـه مـا در افغانسـتان اقـوام و چندیـن 

زبـان دیگـر هم داریـم، همیـن اقـوام بنا بـه علاقه 

و دلایلـی کـه بعـداً می‌گویـم، از زبـان فارسـی، از 

شـعر حافـظ و سـعدی و مولانـا در زندگی‌شـان 

اسـتفاده بسـیار زیـادی کرده‌انـد و فرهنـگ ما بر 

پایـه این زبـان شـکل گرفته اسـت. به عنـوان یک 

پشـتوزبان بـا قاطعیـت مـی گویـم کـه زبان پشـتو 

مانند زبـان فارسـی دارای قابلیت‌هـای بی نظیر 

و فـراوان نیسـت. این به ایـن دلیل اسـت که زبان 

پشـتو زبـان علمـی نیسـت. شـاید خیلـی هـا بعـد 

از انتشـار ایـن مصاحبـه بـر مـن بتازنـد؛ ولـی  این 

واقعیتـی اسـت کـه بایـد گفتـه شـود.

بسـیاری از مـا در افغانسـتان بـر ایـن باوریـم کـه 

حتـی اگـر دوسـتان فارسـی‌زبان مـا در فاصلـه 

بسـیار زیـادی از یکدیگـر زندگـی کننـد، وقتـی 

زبـان فارسـی، زبـان رسـمی باشـد، پیوندهـای 

فرهنگـی میـان آن هـا بسـیار بیشـتر می‌شـود. 

مثاًل دوسـت مزارشـریفی یا بدخشـانی مـا وقتی 

به ایران و دیگر کشـورهای فارسـی زبان  می‌آید، 

خیلـی راحـت می‌توانـد ارتبـاط برقـرار کنـد و 

مشـکلی از نظـر زبـان نخواهـد داشـت. از طرفـی 

این فرهنگ مشـترک حوزه تمدنی زبان فارسـی 

اسـت و همیـن اتحـاد فرهنگی اسـت کـه در برابر 

هجوم بیگانگان، همه این کشورها را از بسیاری 

از آسـیب ها نجات مـی دهـد. همه حـوزه تمدنی 

زبان فارسـی ریشـه در یک خاک دارنـد و هویت و 

فرهنـگ مـا همیـن زبـان اسـت.

زبان فارسی حلقه اتحاد ماست، اما 
متأسفانه امروز توسط طالبان برای زبان 
فارسی ما، محدودیت‌هایی عجیب  ایجاد 

 شده است.
پیشنهاد شما برای مقابله با این حجم 

از فارسی ستیزی طالبان چیست؟

پیشـنهاد مـن ایـن اسـت کـه تـا دیـر نشـده، 

اول نویسـندگان، شـاعران و اهالـی فرهنـگ 

افغانسـتان و بعـد کشـور ایـران و کشـورهای 

فارسـی زبـان،  در افغانسـتان دخالـت مثبـت 

و فرهنگـی خـود را بسـیار جدی‌تـر کننـد و 

بـرای حفـظ زبـان عزیـز و شـیرین فارسـی، از 

ظرفیت‌هـای فرهنگـی خـود اسـتفاده کننـد. 

تـا پیـش از ایـن نیـز اطالع داشـتم که فارسـی 

زبانانـی در ایـران توجـه ویـژه‌ای بـه ترویـج و 

پاسداشـت زبـان فارسـی داشـته‌اند و در ایـن 

حـوزه فعـال بوده‌انـد. بایـد ایـن فعالیت‌هـا 

زبـان  کـه  روایـت  ایـن  تـا  شـود  گسـترده‌تر 

فارسـی فقـط متعلـق بـه یـک کشـور اسـت، 

کنـار بـرود و همـه کشـورهای فارسـی‌زبان 

و حـوزه تمدنـی فارسـی در حفـظ آن نقـش 

داشـته باشـند.

کشـور ایـران و همـه دوسـتان فرهنگـی کـه در 

این حوزه فعالیت می‌کنند، نبایـد در برابر این 

وضعیـت خامـوش بماننـد و باید بـرای حمایت 

از زبان فارسـی در افغانسـتان، دخالـت مثبت 

و فرهنگـی جدی داشـته باشـند.
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زبان فارسی زیر تیغ طالبان 
 در روزهای اخیر، گزارش‌هایی مبنی بر تشدید فارسی‌ستیزی طالبان در افغانستان منتشر شده است

 در همین زمینه، با مهران پوپل، شاعر افغانستانی و از چهره‌های فعال درزمینه  دفاع از فرهنگ و زبان فارسی، گفت‌وگوکرده ایم
 

 

  

یادمان

وداع با »پهلوان آواز ایران« 
صبح روز گذشته آیین وداع و تشییع پیکر حسین 

)ایــرج( خواجه‌امیــری، خواننــده پیشکســوت 

موسیقی سنتی ایرانی ملقب به »پهلوان آواز«، با 

حضور جمعی از مسئولان، هنرمندان و خانواده 

او در پهنــه فرهنگی هنری رودکــی مقابل تالار 

وحدت در تهران  برگزار شد.

علیرضا افتخاری، خواننده پیشکسوت موسیقی 

ســنتی، با گرامیداشــت یاد ایرج خواجه‌امیری 

به بیــان خاطره ای از اجــرای اســتاد،  در دوران 

کودکی اش اشاره کرد، صدایی که او را به سمت 

خواندن آواز ایرانی کشاند و گفت:» اکنون وقت 

آن اســت که صدای ایــرج از رادیو پخش شــود؛ 

صدای اســتادِ ما. اگر صــدای او پخش نشــود، 

صدای چه کسی باید پخش شــود؟ تنها چیزی 

که به انســان روحیه می‌دهــد، صدای بــا روح و 

پراحساس است اما حیف نیست که صدای استاد 

پخش نشــود؟«در ادامه احســان خواجه‌امیری 

فرزند زنــده یاد ایــرج خواجه امیــری  نیز گفت: 

»آخرین درسی که پدرم  در زندگی به من آموخت، 

عشــق بود؛ عشــق به ایران و عشــق به مردم. او 

عاشــق مردم ایــران بــود. او تا آخریــن لحظات 

عمرش می گفت من فقط می‌خواهم جایی باشم 

که مردم ایران هستند.«

حمیدرضا نوربخش، مدیرعامل خانه موسیقی 

ایران، نیز اظهار کرد: »ایرج را نمی‌توان از تاریخ 

موســیقی و آواز ایــن کشــور جدا کــرد. حنجره 

بی‌نظیر، اســتثنایی و خدادادی او، متر و معیار 

صدا بوده، هست و خواهد بود.«

ایرج خواجه‌امیــری ۲۱ مرداد پــس از دوره‌ای 

بیماری در ۹۴ سالگی دارفانی را وداع گفت.


